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Συνδρομ,ηταί έγγρ ά φ ο ντα ι είςτό  γραφείον τή ς  
(( ΕΨΙΙΜΕΡΙΛΟΣ TSi.V ΚΤΡΙ2Ν · κα ί παρά  
τ ώ ς  β ιβλ ιοπ ω λε ίο ις  ΒΙλμπερ καί Μπέκ.

ΓΡΑΦΕΙΩΝ δ ι ε υ θ υ ν ς ε ω ς  
Ό δ ό ς  Μ ο υσώ ν κ α ί Β ο υ λ έ ς

Τ'ρ α ΐ ρ ε ι ο ν  ανο ικτόν κ α θ ’ Ικ α σ τη ν
άπό ΊΟ — \2. Π. Μ.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
’Εάν είναι α τύχημα  νά γεν ηθή τις γυνή. — Α! ιππότιοε; γυνα ί

κες (υπό Μαρίας 3ε Γαρδέλη). — “Οχι καί έπί τών ΰπηρετρι&ν ο1 
άνϊρες. (ύπό Μαρίας Ν. Λαγκαδά). — Εις πόντον εν κ α τα ιγ ία  (π ο ί
ημα ϋπό Κορυ8αλλί?ος). — Ερείπια Παρθεναγωγεία. Επιστολή 
πρός φίλην κακώς άνατρέιρουσαν τόν υιόν της- (ύπό Ευφροσύνης Π- 
θεοχάρη) — ‘ Εο8ομα3ιαΤυν8ελτίον — Ποικίλα. Νόστιμα." Γνωμικά. 
— Συμβουλή. — Έ π ιφυλλ ίς.

ΕΑΝ Ε Ι Ν Α Ι  J T T X I I 11A ΝΑ Γ Ε Ν Ν Η8Ε  Τ Ι Σ  Γ Τ Ν Β
"Ω !  *Αν εϊσθε ά νή ρ ,  Κ υρ ία  μου ,  εγοαφε πρό; ήμάς εσχά

τως Κύριός τ ις , ήθέλετε κ τλ .........
*Ω ! ! ά ς  ή μην άνήρ έπαναλαμβάνουσι μυρίαι φωναί, άδι- 

κουμένων δήθεν γυναικών, άν ήμην άνήρ ! ! !
Καί δ ια τ ί νά ήτθε ή νά ήμαι άνήρ ; διά νά εχω ευρυ 

στάδιον, λέγει ή μέν· διά νά μή υποφέρω τά άοικήματα τά 
όποια σήυ.ερον υποφέρω, λ.έγει ή άλλη· είναι ευτυχείς οι 
άνδρες λέγει ή τρίτη· άς ήμην άνήρ καί άς είχον έν μονον 
’μάτι.

Έ γώ , Ινυρίαι μου, μένω πολύ ευχαριστημένη ούσα γυνή 
καί δυσκατόρθωτον θά ήτο νά πεισθώ περί τού εναντίου. 
'Επιθυμούσι νά είναι άνδρες αί γυναίκες έκεΐναι’, α ιτινες 
άγνοονσι τ ί έστί γυνή, τ ί άξίζει αύτη, ποια ή θέσις αύτή'ς 
έν τε τή οικογένεια καί κοινωνία, τίς ο προορισμός αύτής, 
ποιον τό παρόν κ,αί τό μέλλον αύτής.

Έπετρέπετο βεβαίως εις τάς ποογόνους ήμών ή εις τάς 
Οθοψ-ανίδας γυναίκα; νά παραπονώνται διά τήν τύχην των, 

νά φθονώσι τήν θέσιν τού άνδρός, καί τούτο διότι ό άνήρ τή ; 
εποχής εκείνης πάν-α λίθον εκίνησε, πάντα σοφισμόν έσοφί- 
σατο, παντός έξσ ιρ ετικούτή ; γυναικάς έλαττώματος έδρά- 
ξκτο, όπως μόνο; Κύριος εν τώ κοινωνικώ πεδίιρ μείνη, θε- 
σπίζων νόμους έπιβαρυντικούς άδικούς, καί σκληρούς διά τό 
έτερον ήμισυ του, καί διά τούτων έαυτώ προνόμια χορηγών, 
ών ή κατάχρησις ¿γέννησε τήν φυσικήν τής γυναικό; πρός 
τό είδός της αποστροφήν, καί τόν διακαή πόθον, ό’πως μή

γυνή έν τώ βίω γεννάτα ι, άλλ’ άνήρ ό τά πάντα δυναμενος,. 
τά πάντα επιχειρών καί έν τοίς πάσι διαπρεπών.

"ϊνα δέ τήν άδικαιολόγητον ταύτην πρός τήν γυναίκα 
συμπεριφοράν του δικαιολογήση, απεόωα.εν αυτή παντος εί
δους κακίαν καί παν αισχρόν καί φαύλον ελάττωμά· ουδεις 
κατά τούς τή ; άρχοιότητος χρόνους εφεισθη αυτής, αυτοί δε 
οί τά τής έκκλησίας θεσπίσαντε; σκληροί καί άμείλικτοι 
τή ; γυναικός διώκται έγένοντο.

Καί ϊνα περί τής αλήθειας ταύτης πείσωμεν υμάς, ανε-- 
δράμομεν πρός στιγμήν εις την ιστορίαν τής γυναικος απο 
κτίσεως κόσμου έρευνήσασαι τά κατ αυτήν και εξαγαγούσαι 
τό συμπέοασμα οτι άπό τού πρώτου των ανθρώπων νομοθετου,. 
τά πεοί γυναικός έθεσπίσθησαν εις τρόπον άδικον καί άπά- 
δοντα εις τού; περί ανθρώπινης ίσότητος νόμους. Ούδενός 
ο πρώτος ούτος νοαοθέτης εφεισθη, ο πως θεώρηση και χα- 
ρακτηοίση τήν γυναίκα ώς κακόν τ ι τού άνδρός άναγκαΐον 
x,tyjji.oc, δτ̂ ερ ττδίζ τις (οΐ/ει"Χε το χτιτ ccjtov voc τζττεινων /j.
καί έξευτελίζη .

'Η  παλαιά διαθήκη, ή πλήρης σκοτεινών καί άδιεξόδων 
λαβυρινθωδών παραδόσεων, εξευτελίζει τήν γυναίκα άπό 
τής στιγμής τής γεννήτεως αυτής, και τής δήθεν υπ αυτής 
έξαπατήσεως τού Ά δ άμ , μέχρι στιγμής, καθ ην ο εσταυ
ρωμένος έκπνέει έπί τού έν Γολγοθά σταυρού.

’Ά λλως τε ποια έκ τών θρησκειών, ουδ’ αυτής τής Χ ρι
στιανικής έξαιρουμένης ορίζει διά την γυναίκα τήν αρμό
ζ ο ν τ α ν  α υ τ ή  θέσιν ; Ό  Απόστολος Παύλο; ό γλυκύτερος 
καί έπιφανέττερο; τών Αποστόλων δέν δίδει αύτη τό δ ι
καίωμα νά είσέλθν) έν τώ ναώ άνευ καλύπτ?*; «ό άνήρ 
δέν έπλάσθη διά τήν γυναίκα, λέγε ι, άλλ’ ή γυνή διά τόν 
άνδρα.

'Ο άγιος Ιωάννης ό Χρυσόστομος ολιγώτερον τού Παύλου 
ίπποτικός διακηρύττει τά περ! γυναικός ώ ; έ£ής., (('// γ υ νή  
έστ ί τ ρ ομ ερό τερα  πανώ.Ιης. Α ισχρόν  χα\ άχάθαρνον  δ α ι -  
μ ό τ ι ο ν  δ ι ’ αύ τη ς  ό Αιάβο.Ιος εθρ ιάμβευσεν , εξορ ίσας  τό ν  
Ά δ ά μ  Ιχ τοΰ παρα δ ε ίσ ο υ .  Ο άγιο ; Αντώνιο; ό σοφός καί 
άγνάς έπιπροσθέτει* <ίή γ υνή  εϊ> α ι  ή χεφα.Ιή τής α μ α ρ τ ί α ς „
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χ α ί  το όπ.έον του δ ιαβό.Ιου !  "O ta r  προ υμών συ να ντή ση ζ ε  
γ υ ν α ίκ α ,  σ υ ν α ν τ ά τ ε  ο νχ ί  ά νθρω πον ,  ονχ ί θηρίο * ά γρ ιο ν ,  
άΑΛά το ν  δ ιά β ο λ ο ν  ένσεσαρχωμένον , δ ι  δ xal ά π ομ α κ ρ ύ ν -  
δητε  αυτήν  σ ταν ρ ο κ οπ ο ύμ εν ο ι . 'Η φωνή αυτής  ε ίνα ι  σ ύ ρ ιγ -  
ρ α  δφεως φαρμακερόν .

'Ο δε άγιο ; Ιωάννη; ó ί α Δαμασκού συμπληρών τά έγ- 
ν.ομια ταύτα τη ; γυναικός λέγει, δτι ή χυΚί) ε ί ν α ι  ά γ γ ε ϊο ν  
π ονη ρό ν ,  τρομερά  τ α ι ν ί α  έγχαθ ιδρυμ ένη  εν  τη  κ α ρ δ ία  του 
ά νδ ρ ό ς .

Δεν ένθυμούμεθα πλέον τίς των άγιων πατέρων το ; καθο
λικής εκκλησίας άπεκάλετε τήν γυναίκα σχ ορπ ιο ν  έτο ιμον  
j ιά ν τ ο τ ε  να  δ ή ζρ  Ό  άγιος Αυγουστίνο; κατατάττει αυτήν 
εις την έσχάτην τής άνθρωπό τη το; βαθμίδα· ό δε εκκλησια
στής συγκεφαλαιόνων, ούτως είπειν, τά πεοί γυναικός λέγει 
δ τ ι, υπάρχε ι  εν  τω χόσρω  τ ι  π ικ ρότερον  roß θανάτου  κα ι  
ζο  τ ί  τοϋτο  ε ίν α ι  ή γ υ ν ή ,  ής ή κ α ρ δ ία  ε ί ν α ι  Ί ίμ ν η  ί .πύθγέ
νος , ε ίν α ι  δ ίκ τ υ ο ν  βύ τ ά  άκρα  σ χ η ρ α τ ί ζ ο ν τ α ι  έ ζ  όιΑύσσεων ̂

Έ ν γένει δ ε  ή άγια Γραφή εκφέρει πάντοτε καί παντα- 
y οϋ τά ; αυτά ; δ ιά  την γυναίκα κρίσεις, του; αυτούς άφορι- 
σμούς, την αυτήν σχεδόν κατχφρόνησιν. Ό  Χριστός αυτός ή 
προσωπαποίησις αυτη τής άγαθότητος έξεφράσθη διά. φρά- 
σειυν πικρών περί γυναικός καί σκληρός, άν θέλητε, προς τήν 
ι δ ία ν  μητέρχ έφάνη. Ταύτα πάντα έγέννησαν όεύμα κατά 
τή ; άτυχου; γυναικός, οπερ άναντιρρήτο ς θά κατεβρόχθιζεν 
υπό τά μαινόμενα κύματά του τήν άτυχή ταύτην, είμή ό 
νϊώτερο; πολιτισμό; έρριπτεν αυτή σανίδα σωτηοίας, ευ’ ής 
αυτη στηρι/θεισα έτώθη· βαθμηδόν δέ καί κα τ’ ολίγον άνα- 
κτά τήν θέσιν εκείνην, δ ι’ ήν αυτη είναι προωριτμένη.

’ Εάν λοιπόν ή γυνή τής άγιας γραφής, ή γυνή των παρελ
θόντων αιώνων, ή ¿θωμανί; γυνή έτόθει καί ηυχετο νά ήναι 
άνήρ, ήθέλομεν δίκαιολογήση τόν πόθον της τούτον.

Ά λ λ ’ άπό τής στιγμής καθ’ ήν ο νεότερος πολιτισαός
συνεπλίρωσε τήν ύπό του θειου Πλάτωνος πεοί γυναικός

1 » , ’ ’θεωρίαν. « ’//φϋσ ις  δ ιέ ν ε ιμ ε  τά  δώρά της εζ  "σου πρός τε τον
ά ν δ ρ α  κ α ί  τ ή ν  γ υ να ίκ α ,  ίσως εις β α θμ ό ν  τ ί ν α  άνώτερον  παρά  
τω ά ν δ ρ ί  ή π α ρ ά  rrj γ υ ν α ι κ ί · δ εν  υπ ά ρχ ε ι  όμως κ ο ινω ν ικ όν  τ ι 
έπαγγεΛμα. ή τ έ χ ν η  ώ ρ ισ ρ έ νο ν  άηοχΛείσΤικώς δ ιά  το ν  ά ν δ ρ α  
ή δ ιά  τ ή ν  γ υ ν α ίκ α .  Τ έχ ν α ι ,  έ π ι σ τ ή μ α ι ,  έ π α γ γ έ . Ι μ α ζ α ,  τά  
π ά ν τ α  κο ινά  τω τε ά ν δ ρ ί  κ α ι  τ ή  γ υ ν α ι κ ί . » Ά πό τής σ τ ιγ 
μής καθ’ ήν αναγνωρίζεται καί άνομολογεϊται δτι ή δεξιό- 
τ/ς τής γυναικός δέν υπολείπεται τής ισχύος του άνδρό:, 
άπό τής στιγμής καθ’ ήν έπιστοποιήθη καί υπό πάν
των παραδεκτόν έγένετο, δτι αί δυνάμει; άμφοτέοων των
φύλων είσί περίπου αί αύτα ί, μέ μόνην τήν διαφοράν δτι 
έκάτερον τούτων έχει ίδιον τύπον, ειδικήν τίνα φυσικήν διά- 
θεσιν, έν ή άνήρ τε καί γυνή άποτελούσιν ιδίαν προσωπικό
τητα. ήτις διακρίνει τ ίν  άνδρα άπό τήν γυναίκα, χωρίς όμως 
νά καθιστή τούτον άνώτερον ή ευγενέστεοον εκείνης· άπό 
τής στιγμής καθ’ ήν έγένετο γνωστόν, δτι έ'καστον τούτων 
έχει ίδιον οργανισμόν καί ιδίαν διανοητικήν υπεροχήν κα τάλ
ληλον ένί έκάστω εις έπιτέλεσιν των υπό τού θεού ώ?ι- 
σμένων αύτώ* άπό τής στιγμής καθ’ ήν πάντα ταύτα έπ ι- 
κυροϋνται διά τ ; ς συμμετοχής τής γυναικός εις τόν ήθικόν 
τού άνδρός βίον, άπό τής στιγμής καθ’ ήν ή γυνή κατέλαβ : 
σχεδόν τήν προορισμέ νην αυτή Οέσιν καί καθ’ ήν «Ή ΐ;ου μ,ετά

τού άνδρός διανέμεται τάς τού οίκου εύθύνας καί ολόκληρον 
την εν τω μέλλον τι ευτυχίαν των τέκνων άναλαμ.βάνει αυτη, 
από τής στιγμ.ής εκείνης λεγομεν, ή γυνή οφείλει ου μόνον 
νά εύχαριστήναι διότι είναι γυνή, άλλά καί νά σεμνύνηται 
καί ΰπερ.φανεύηται επί τούτο.

’Εάν τό άληθώς καλόν, τό άληθώς μ.έγα, τό άληθώς έ- 
ξοχον έχει ώς μέτρον τό ωφέλιμον καί τήν άρετήν, τίς δύνα- 
τα ι νά θεωρηθή υπέρτερο; καλής συζύγου ή καλής μητρός ; 
Τίς οδηγεί τα πρώτα τού σώματος, τού πνεύμ,ατος καί τής 
καρδία; διαβήματα καί τίς ενθαρρύνει τού; έξοχου; εκείνους 
μεγάλου; άνδρα; εν τοΐς πρώτοι; αυτών ένδόξοις άγώσιν ; 
τ ί ;  δε ανακουφίζει τούτους εκ των άθλιοτήτων τής ζωής ; 
Τίς θυσιάζει εύχ_αρίστως καί οίκειοθελώς τήν ευτυχίαν αυτού 
υπέρ τής των άγαπωμένων ευτυχία; ; Έ άν ήμτΐς αί γυναίκες 
έγνωρίζομεν καί ένεβαθύ ομεν ε ί; τήν ιδέαν οτι ή ευημερία 
τής τε πατρίδος, κοινωνίας καί οικογένειας παρ’ ήαών έξήρτη- 
τα ι, δτι ό σπουδαιότερος μοχλός τής κοινωνικής μηχανής 
είναι ή γυνή, εάν έγνωρίζομεν δτι δΓ ημών οι άνδρες γίνον
ται γενναίοι, τολμηροί, έρασταί τής πατρίδος, φιλάνθρωποι, 
έπιχειρηματίαι, σοφοί, καλλιτέχνα ι, δεν ήθέλομεν βε- 
βηίως ποθεί νά εϊμεθα άνδρες, δεν ήθέλομεν φθονεί εις 
αυτούς τό μ,όνον ίσως πλεονέκτημ.α τού νά φονεύωσι τόν 
πλησίον των έν ταϊς μάχαις ή νά κατατρίβωσι τόν χρόνον 
των εις δοσοληψίας καί Λογαριασμούς, νά βασανίζονται 
καί κατατυραννώνται μέ τούς κώδτκας καί τά επιστημονι
κά των συγγράμ.ματα καί ε ί; τόσα; άλλα ; ξηρά; καί άγονου; 
θεωρίας νά ΰποκύπτωσιν οόται.

Γνωρίζομεν δτι πολλά δύνανται νά άντιτάξωσιν ήμϊν αί 
τού κιονοειδούς πίλου καί τού άνδρικού επε-δύ-ου όρεγόμ.εναι 
καί ώς ίδιον ποθούσαι ένδυα.α Κυρίαι· πάντα ομ.ως τά έπι· 
χειρήματά των είμεθα πρόθυμοι νά πολεμήσωμεν μετά τόσης 
ακρίβεια; καί σαφηνείας, ώστε έκ των προτέρων πεπείσμεθα 
δτι αί ίδέαι ημών ΟέΧουσιν έπικρατήση καί έπιβληθή. Είναι 
άναντίρρητον δτι ή γυνή εάν έμβχθύνη καί μελετήση τά κατ’ 
αυτήν, θέλει ευγνωμονεί πρό; τόν "Τψιστον διότι έποίησεν 
αυτήν γυναίκα κα ίούχ ί άνδρα.

Πρό: τόν γράψαντα λοιπόν καί φρονούντα ίσως οτι εκο- 
λάκευσεν ή έπεριποιήθη ήμ,άς διά τής φράσεως « ¿ à r  εισδε 
¿W/p κ .τ .λ .)) άποτεινόμεναι, παρακαλούρ.εν αυτόν όπως έξα- 
κολουθή νά χαίρη καί έναβρύνηται διά τό ά ν δ ρ α  ε ί ν α ι ,  χωρίς 
νά ζητή νά πείση ημάς, δτι ή άνθρωπίνγ ευτυχία έν τούτω 
καί μόνω έγκειτα ι.

a i r n n o T U E S  γ τ λ ι ι κ ε ς

Κα Ζ A Ρ Τ Ο Y
Ή  Κα Μαρία ’Ιουλία Zap τού, ή έπονομ.ασθεΐσα ρ.ήτηρ των 

εθελοντών, έγεννήθη εις Πλοερρ,ελ τή 30η, ’ Ιουνίου 1817. 
Κατά τό 1870 ποοσεκολήθη εις τό τάγμα των οπλιτών τού 
Chateaudin ώ ; τροφοδότι;. 'Η γυνή αυτη ήν άναστήματος 
πελωρίου, φυσιογνωμίας γλυκείας καί ευάρεστου, καί καρ- 
δίας άγαθωτάτης. 'Υπό τήν ιδιότητα αυτής ώς τροφοδότι- 
δος δεν ήδύνατο βεβαίως νά προσδοκά τις άνδραγαθήματα, 
άπέβη ούχ ήττον ή θαυμασία αυτη γυνή σώτειρα καί είεργέ- 
τις τού σώματος, έν ώ υπηρετεί. Ε ’ς αυτήν οφείλεται τό διά. 
σημον κατώρθωμα ιού A b lis , έν ώ 120 όπλΐτα ι κατιόοθω-
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σαν νά αίχμαλω-ίσωσι δύο εχθρικά τάγματα· κατά τήν πο- 
λιοοκίαν των δ.ο τούτων ταγμάτων ή Κα Ζαρτού είχε τήν 
τόλυ.ην νά μετεμφιε-θή ε ί; Βοεμήν καί έλθη νύκτωρ εις τό 
εχθρικόν στρατόπεδον, ένθα κατασκοπεύσασα τάς τού στρα
τού θέσεις καί πεισθεΓα περί τής έλλείψεως πολεμοφοδίων 
καί κατ’ άνάγκην παραδόσεως των εχθρών, εί ή πολιορκία 
παρετείνετο, έσπευσεν «μέσως εις είδοποίησιν των ίδικών της, 
οΐτινες άπελπισθέντες καί νομίζοντες τόν εχθρόν καλώς εφω- 
διασμένον, είχον άποφασίσει νά λύσωσι τήν πολιορκίαν.

Ή  κ. Ζαρτού έλαβεν επίσης ένεργότατον μέρος εις τήν ύπό 
των Γερμανών πολιορκουμένην πόλιν τού Chateaudin- με- 
τέφεοε μετά θαυμαστής όυχραιμίας τά  πολεμοφόδια καί τάς 
τροφάς άπό λόχου εις λόχον άψηφούσα τό πυκνόν πύρ τού 
εχθρού. Αέγουσι μάλ.στα δτι αίσθανθείσα πλήθος σφαιρών 
βομβουσών πέριζ της καί άκολουθουσών, ούτως ε ΐπεΐν , αυτή··, 
έστρεψε τό πρόσοοπον πρός τό εχθρικόν στρατόπεδον καί οκι. 
σθοχωρητικώς βαδίζουσα έφθασεν εις τόν πρός 8ν όρον. Έρω- 
τηθείσα παρά τού λοχαγού, δ ιατί επροτίμησε νά π .ρ ιπατή 
ούτως, άπήντησεν· ((λοχαγέ μου, ή Ζαρτού δέν δέχεται σφαί
ρας εις τά νώτα,έάν τή είναι πεποωμένον νά δεχθή τοιαύτας».

Καί άλλα δείγματα τής γενναιότητος καί άφοσιώσεους τής 
γυναικός ταύτης άναγράφονται εις λογαριασμόν της. Περιέ- 
θαλψε καί πέριεποιήθη τού; πληγωμένους μη τρικώτατα ' 
παρευοέθη εις τήν μάχην τού Μάνς ώ; καί εις τ ίν  τού Ά -  
λανσόν, συνελήφθη αιχμάλωτο; εις Σενπαραβή, δπόθεν κα. 
τώρθωσε νά δραπέτευση μέ προφανή τής ζωής της κίνδυνΓν 
καί έπανέλθη εις τάς τά ξε ι; τού Γαλλικού στρατού, όπου 
έσωσε τήν ζωήν τού δημοτικού συμβούλου κ . Μ. Μαρσουλάν 
¿)ς καί τού στοατηγού Μ. Maillet.

Νοαίζετε δτι έλαβε τό παρασημον τής λεγεώνος τής τ ι 
μής αμέσως μετά τήν άποκατάστασιν τής ειρήνης ς Ποσώς 
Μόλις ένεθυμήθησαν να άνταμείψωσι τήν γυναίκα ταύ· η , 
μετά παρέλευσιν ολοκλήρου δεκαετίας, ήτοι τήν 12ην ’Ιουλίου 
τού 1880. Μ α ρ ί α  Δε-Γαρλρλη.
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Έρρέθη, δτι ή γυνή είναι ή οικία. ”Ανευ γυια ικός οικία 
άδύνατον νά ύπάρξη, κατά τήν κανονικήν σημασίαν, ί.ν άπο- 
δίδομεν εις αΰτήν. Καί δταν ή γυνή δέν παρακολουθή κατά 
πόδας τάς υπηρέτριας καί έν τω μαγειρίω καί έν τή λοιπή 
οικία, ουδέποτε τά τής οικίας είναι δυνατόν νά διαταχθώσιν, 
καθ’ ον τρόπον ή οικοδέσποινα έχει δικαίωμα νά άπαιτή , οσης- 
δήποτε εμπιστοσύνης καί αν τυγχάνωσιν αί υπηρέτρια!. 'II 
οικοδέσποινα λοιπόν τοιαύτη, ίο; κεφαλή έπί τών τής οι
κία; καί έπί τών υπηρετριών, είναι ή μόνη ήτις δύναται νά 
διάγνωση τά προτερήματα ή ελαττώματα τούτων, καί εκείνα 
μεν νά έκτιμήση, ταύτα δε, εί δυνατόν, νά θεραπεύση. Ή  
■οικοδέσποινα υ,όνη είναι δυνατόν νά έκτιμήση τήν ηθικήν τών 
υπηρετριών αυτής, καί έν πάσει περιπτοόσει νά καθοδηγήση 
ταύτας, καί πρός άτομικόν αύτών συμφέρον, καί χάρ'·υ τής 
Τιμής τής οικογένειας, ήν υπηρετούσιν.

Κατ' ακολουθίαν ο κύριος τής οικογένειας, ουδέποτε πρέ
πει νά άποφαίνηται ώ ; άπό τρίποδος περί τής δείνα η δείνα 
υπηρέτριας, ώς ουδέποτε ή άντιλογία αυτού δύναται νά απο-

βή υπέρ έαυτού, διότι άγνοεΐ καί δέν δύναται νά έκτιμήση,. 
έάν ή υπηρέτρια έξετέλεσε τήν εργασίαν αυτής ώς έδει, καθό
σον δτε b κύοιος συνηλάσσετο εν τω χρηυατιστηρίω η εν τή. 
άγορά, ήγνόει βεβαίως τ ί έπραττεν ή υπηρέτρια έν τή οικία, 
ούτε έπί τέλους ό προορισμός του είναι νά Ιξετάση εις τ ί έν 
τή οικογένεια κατά τήν άπσυσίαν αυτού είργάζετο ή υπηρέ
τρια- εκείνη ήτις οφείλει νά έξετάση ταύτα  είναι αυτή κα ί 
μόνη ή οικοδέσποινα, ό δέ κύριος τό πολύ πολύ δύναται νά 
έκτιμήση τήν μαγείρισσαν εν τίρ έργω της, έάν δηλαδή μα- 
γειρεύη τό φαγητόν αλμυρόν ή άνάλατον, πολυκαβουρδισμένον 
ή μή* διά πάντα τά λοιπά οφείλει νά σιωπά καί τόσω 
μάλλον καθ’ ό'σον έχει εμπιστοσύνην εις τήν κυρίαν σύντρο
φον αυτού.

Εις τούτο πρό πάντων έπιμένομεν, οιότι πολλοί κύριοι 
παραγνωρίζυντες τά καθήκοντα αύτών καί έξερχόμενοι τού 
κύκλου, έν ώ έταξεν αύ-ούς καί ή φύσις καί ή κοινωνία, α 
ναμιγνύονται έν τή οικογένεια καθ’ όσον αφορά την εκτίμη- 
σιν τών υπηρετριών καί πολλάκις, μή πειθόμενοι εις τας υτ ερ 
τούτων συστάσεις τών κυριών των άποβαίνουσιν επιβλαβείς 
εις τά τής οικογένειας, διότι αποόιώκουσι συνεχώς υπηρέ
τριας, α ϊτινες άπολαύουσι τής ειλικρινούς έκτιμήσεως τών 
κυριών των, καί ταύτας πρό πάντων έπιφορτίζουσιν, ίνα 
όλονέν έξακολουθώσι καί έκγυμνάζωσιν εις τά τής οικίας 
νεοφώτιστους, δ.ότι ή ιδιοτροπία τών κυρίων δέν επιτρέπει 
νά παρέλθη έβδομάς άνευ άλλαγής υπηρέτριας ! Έ κ τής. 
το ιαύτη; δέ συνεχούς άλλαγής υπηρετριών εύκολου άποβαίνει 
εις έκαστον νά έκτιμήση τούς κόπους τή : οίκοδεσποίνης κα ί 
τάς ζημίας, α ϊτινες προσγιγνονται εις τά έν τω οικω.

Έν ΠΪΓΓΩ της Θήρας κατ’ Α π ρ ίλ ιο ν  1887
» Μαρία**

ΕΙΣ ΠΟΝΤΟΝ ΕΝ ΚΑΤΑΙΓΙΔΙ

Ά χορη  προ ο . ί ίγου ,  ώς κ ά τοπ τρ ο ν  ώ :α ϊο ν  
έκτε ίεεσο , ω π ό ν τε ,  ήδύνω ν  μ ο υ  το δ ρ ρ α  
ακόμη  πρό ο.Ιίγου ό ζέφυρος π ρ ο σ π η ω ν  
έρωτικώς έφί,ίει τά  κά^νγρά  σου νώτα .
Ίο χ ι μ ά  σου το ί χ ο ν  του ούρανοΰ τά χ ρώ μα  
έδέχετο , βραδέως  χω ρούν ,  ή παρα .Ι ία ,  
κα ι ό ρ ο ρ ρ υ ρ ισ ρ ό ς  του  ώς θεία ρ ε ά ω δ ία  

ρ ο ί  έτερπε τά  ώτα.

ΠΊήν ήδη  τά  ύγρά  σου τά  ττήβη  σ υ ν τ α ρ ά τ τ ε ι  
ό δ α ίμ ω ν  τώ ν  Ία ιΑ άπων βρνχώ ρενος  αγρ ίω ς ,  
χ μ ς  β ράχου ς  άπορρώ γας  ρ ι π ι ό μ ε ν ο ν  οορυάττει 

τό ζοφερόν οου κ νμα .
"Ω, ! πόσον  μετεβ.Ιήθης, ω π ό ν τ ε  α ίφνηδϋως !  
που τό γ.Ιαυ/.όν σου χρώμα', πώς ήδη  δ ε ι  μαρμαίρεις· ,  
ω α χ α ν έ ς !  ω άνευ  ά ρχή ς  κ α ι  τίΛους μ ν ή μ α ,  
πώς μ ν ή μ α τ ο ς  γ αΊ ή νη ς  ■ ούδε κ α ν  ίχ ν ο ς  φέρεις ;

Ε ίπέ, τ ί τέ τ α ρ ά τ τ ε ι  κ α ί  έμπ.Ιεως οργής  
κα ί  φ οβερός  μ α ν ί α ς  τά  κ ρ ά σπ ε δα  μ α σ τ ί ζ ε ι ς  

τής μ η τ ρ ι ι ά ς  μ α ς  γ η ς ;  
μήπω ς  σ τ ενοχω ρε ϊσα ι  έ ν  τή  οιΧε.Ιευτήτω 

κα ί ζοφερά σου κ . ί ίν τ ι ;



4 ΕΦΗ Μ ΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ή μ?) τ ή ν  τα ρ α χώ δη  ζωήν μ α ς  ε ιχον ίζ^ς ;  
ώ ! σ' α τεν ίζω ,  π ό ν τε ,  χα\ αχονσ ίως ¡ρ ρ ίχ τω ;
Την δ ί ν η ν  τής \}·νχής μ α ς  ή σ ' ε ίχ ον ίζ ε ι  δ ίνη .
J\ a i, οϋτω χα ί ό β ίο ς  ποΛΛαχ.^ εν  ώ ρέε ι ,  
ώς αύρα ζεφυρίτης , ά γ ν ό ς  χα ί μ ύρω ν  πΛήρη; 
μέσω  τ ε ρ π νώ ν  ονε ίρων, μέσω σ τ ι γ μ ώ ν  ήδέων. 
έ ζα γ ρ ιο ν τ α ι  α ίφ νης  χ α ί  χ ύ ν ε τ α ι  φρενήρης.
Γ υήν σύ , ώ π ό ν τ ε , πάΛ ιν  ώσ χα τοπ τρ ο ν  ώρα ΐον ,  
μ ε τ ’ ού t o J b  άπ .Ιοϋσα ι ε ις γ α . Ι η ν α ία ν  χ .Ι ίνην  
ενώ ήμών ό β ίο ς  ο ίχτρας θα χαταρρέη  
χ' ή τ a J a i v a  ψ οχή  μ α ς  θα π ί ν η  τη ν  οδύνην  !

ΚΟΡΤΔ ΑΛΛΙΣ.

Ε Ρ Ε ΙΠ ΙΑ  Π Α Ρ Θ Ε Ν Α ΓΩ ΓΕ ΙΑ
Συρπληρούσαι όσα έν το ί; περί ερειπίων παρθεναγωγείων 

άοθροις ήρών εί'πορεν, έπιλέγορ,εν δτι οι) ρόνον τά παρθενα
γω γεία , αλλά κα ί τά των άρρένων σχολεία εις παροροίαν 
είρή χείρονα διατελούσι κατάστασιν. Έάν δέ έκ των τη ; πρω- 
τευούσης κρινωρεν τά  των έπαρχιών καί χωρίων τοιαύτα, 
δυνάρ.εθα νά σχηρ.ατίσωρ,εν άρυδράν τινα ιδέαν τής οίκτράς 
καί άπελπιστικής τούτων καταστάσεως.

’Αλλά, άφού οί επί των προτύπων τής πρωτευούσης ρεγα- 
λώνυρ.οι, πολυτάλαντοι καί άνεπτυγρένοι, οί κατανοούντες 
βεβαίιυς τό έκ τής ολιγωρίας αυτών προκύπτον κακόν, οί έπ’ 
ούδενί λόγω τά ίδια τέκνα έν το ιαύταις τρώγλαις έγκαθείρ- 
γοντες, οι πρό; έπίσκεψιν τούτων προρηθευόρενοι άντιρολυ- 
σρατικά άλατα καί ευώδη οξέα, έάν, λέγορεν, ούτοι άκηδώς 
Ιχωνται πρός τά εαυτών καθήκοντα, τίς τολρ.ά νά ψέξη τούς 
ατυχείς έπαρχιώτας, τούς τών διαφόρων πτωχών δήρων προ’ί- 
οταρένους διά τήν έ'λλειψιν σχολείων καταλλήλων ; Έ χ τής  
χεφα.Ιής ό ιχθύς  όζει,  λέγει ορθώς παροιρία τις· άλλως τε ρή 
λησρονώρεν δτι όις δηρόσια σχολεία προτιρώνται πάντοτε 
τά έτοιρόρροπα έρεί,τια, τά επ ’ ούδενί λόγω ούτε δωρεάν προς 
κατοικίαν ανθρώπων έκριαθούρενα, άλλ’ άνήκοντα συγγενεί 
τ ιν ι βουλευιού τίνος ή καί υπουργού ετι. Μή λησρονώρεν δτι 
οί άναπόφέυκτοι δ'ροι δ ι’ οίκοδορ,ήν εκπαιδευτηρίου, ούς καί 
ό γέρων κ. Κωισταντινίδης έν τώ κλασικώ έκείνω περί διδα
σκάλων οδηγώ του δεν παρέλειψε νά άναγράψη, δτι οί δροι 
ούτοι πρόκεινται γράρρα νεκρόν διά τούς ρ.ακαρίους απογό
νους τών σοφών τής οΐκουρένης διδασκάλων. Δείξατε ήρΐν 
Ιν καί ρόνον δηρ.οτικόν έν Άθήναις σχολεϊον άρρένων ή θη-
"λέυν, περί ού έλήφθησαν ύπ ’ ό'ψει οί στοιχειώδεις περί αρχι
τεκτονικής σχολείων νόροι.

’Αλλά ρή ποτε οί δήροι ή αί έκάστοτε κυβερνήσεις έφρόν- 
τισαν περί άνεγέρσεως κτιρίων προωρισρ-ένων διά τήν κατω- 
πέραν καί ρέσην έκπα ίδευσ ιν ; Πάντοτε ώς καί νύν νοροσχέ- 
δ ια  περί βελτιώσεως τής ρέσης καί κατωτέρας έκπαιδεύσεως 
ει’σάγονται, Ιπιτροπαί διοργανίζονται, έπόπται διορίζονται, 
ο ΐτινες περιορίζονται εις τάς ρεταθέσεις τών διδασκάλων καί 
παυσεις τών υπό αντιπολιτευορένων διοοισθέντων, καί ούτως 
ύφ ίστατα ι πάντοτε έκκρερές εκπαιδευτικόν ζήτηρα καί νο-
ροσχέδια έπί νοροσχεδίων ψηφίζονται υπέρ τού statu— quo 
αυτού.

Έ π ί τ-ρ εισαγωγή, τών κατά τήν έβδοράδα ταύτην ψηφι-

σθησορ,ένων έν τ·ρ Βουλή περί ρέσης καί κα τωτέρας έκπα ι- 
δεύσεως νοροσχεδίων, δεν κρίνορεν άπω σκοπού νά παρακα- 
λέσωρεν τόν Κον έπ ί τής παιδείας υπουργόν, όπως ρ.ή έπ ι- 
λάθηται τού σπουδαιοτάτου ζητήρατος τής ίδρύσεως έκπαι- 
δευτικών καταστηρ,άτων καταλλήλων πρός τόν σκοπόν, Sv 
ή έκπαίδευσις επιδιώκει. *Ας ψηφισθή νόρος όρίζων ποσόν τ ι 
υπέρ τού σκοπού τούτου, διότι άλλως πάσα ρεταβολή άνευ 
τής ριζικής ταύτης θεραπείας άσκοπος άποβήσεται.

Πλήν κα ί τοιούτος έάν ψηφισθή νόρος, θά φθάσωρεν άρα 
εις τό ποθητόν άποτέλεσρα ; Βεβαίως όχι· διότι ή περί τού
των φροντίς θά όνατεθ-ρ, ώ ; συνήθως συρβαίνει, εις άξεστόν 
τινα αρχιτέκτονα, ρέχρι πρό ¿Ηγου κτίστην, άνήκοντα εις τό 
κόρρα, δστις πάσαν φροντίδα θέλει καταβάλει δπως τά ύπ 
αυτού άνεγερθ/σόρενον κτίριον δίς ή τρις τουλάχιστον ρέχρις 
άποπερατώσεως αυτού κρηρνισθ-ρ, ώς συνήθως παρατηρεΐται, 
εις τά καθ’ έκαστην άνεγειρόρενα δηρ-όσια οίκοδορήρατα.

*Ας έλπίσωρ.εν έν τούτοι;, δτι διά τήν περίστασιν τουλά
χιστον ταύτην οί άρρ,όδιοι σκεπτόρενοι, οτι τά κτίρια ταύτα 
δέν θέλουσι χρησιρεύσει εις άποθήκευσιν έρπορευρ,άτων (ώς 
τά κρηρ.νιζόρενα’τελωνεΐα) άλλά ώς ήρ.ερήσια άσυλα τών νέων 
ίλαστών τού καλλιστεφάνου τής πατρίδο; δένδρου, θέλουσιν 
αναθέσει τήν σχεδιογράφησιν καί άνέγερσιν τούτων εις είδη- 
αονεστάτους άρχιτέκτονας, εχοντες ύπ ’ δψει δτι τό εργον 
τούτο χοήζει ειδικής ικανότητας καί ρελέτης.

Δέν θέλουσι βεβαίως προβάλει ήρίν τήν οίκονορικήν 
τού τόπου κατάστασιν ώς κώλυρα τής άνεγέρσεως σχολείων* 
διότι άλλως διά ρικρού τίνος ποσ^ύ δύνανται πληρέστατα 
νά άνεγείρωσιν ουχί πλούσια ρεγαλοπρεπή καί έκ τού όγ
κου των έπιβάλλοντα ρέγαρα. άλλά κορ,ψά, ευρύχωρα, ευάερα 
καταστήρατα άναπληρούντα τήν καταστρεπτικήν ταύτην 
έ'λλειψιν.

’Ιδού τί συρβουλεύει περί κτιρίων σχολείων ο σοφός 
έν Παρισίοις ιατρός κ. Α. Ρ ιάν εν τ ιν ι όριλία αυτού έν 
τή Σορρπόνη. ((Δέν άπα ιτε ΐτα ι διά τάς οίκοδοράς ταύτας 
πολυτέλεια, πλούτος καί έξωτερική έπ ίδ ειιςς , άλλ’ άναπο- 
φεύκτως άναγκαΐον είναι γελόεν καί έπίχαρι έξωτερικόν τέρ- 
πον τήν 6'ρασιν καί τάς αισθήσεις ήδύνον, ΐ-,α ο παίς καί ή 
κόρη διά τούτου ρετριάζη τήν λύπην, ήν αισθάνεται διά τήν 
έκ τής οικίας άποράκρυνσίν της.

Έάν έκ ρωράς καί ά τόπου πολυτελείας, τό σχολεϊον έ- 
πρόκειτο νά έρπνευσγ εις τόν παϊδα τήν άποστροφήν πρός 
τήν οικιακήν εστίαν, ήθελον κατακρίνει καί άποδοκιράσει 
ταύτην έξ ίσου πρός τήν ψευδή τών καφφενείων πολυτέλειαν 
ήτις καθίστησιν ορφανήν άνδρός τήν οικογένειαν ’Ήθελον δια- 
ραρτυρηθή κατ’ αυτής ώς ύπερρέτρως τήν ευζωίαν ύπο- 
θαλπούσης, δ ι’ ής οί ραθητευόρενοι ρ,εταβάλλονται εις χαϋ- 
δευρ.ένα ρέν σήρερον πα ιδ ία , αϋριον δέ καί ρ ετ ’ ολίγον εις 
ύποχονδριακούς, άδυνάτους καί έκ παντός καί πάντων δυσα- 
ρεστουρένους.» (Έ π ετα ι συνέχεια.)

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η  ΠΙ Ό2 ΦΙΛΗΝ ΚΑΚΗΣ Α Ν Α Τ Ρ Ε Φ Ο Τ Σ Α  ΤΟΝ Τ ι Ο Ν  T U S
(Έ κ τοΟ ΓαλλικοΟ).

Θά σάς δυσαρεστήσω. κυρία, τό έννοώ· ίσως θά ρέ νορί- 
σητε οχληρόν έπικριτήν, άλλ’ ή ειλικρινής άφοσίωσίς ρου
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-¡550; ύράς καί τό τέκνον σας δέν ροί έπιτρέπει νά σιωπώ 
πλέον, Χρεωστώ ρετά θάρρους νά σάς όριλήσω, άφοΰ ύπάρ- 
χει άκόρη καιρός. Προτιρώ νά κατηγορηθώ σήρερον ώς α 
διάκριτος, παρά άργότερον ώς άδιάφορος.

Διά τήν πρός τόν Άλφόνσον άγάπην σας θά σάς όριλήσω-
Βεβαίως δσον ζωηρά καί αν είναι αύτη, πολύ άπέχω άπό 
τού νά σάς ρ,ερ.φθώ διά τούτο. Υ πάρχει τοσαύτη ευχάριστη, 
•σις, τοσούτο θέλγητρον εις τό νά άγαπά τις τό τέκνον του. 
Αλλ’ αοά γε άγαπάτε τόν υιόν σας ώς συνετή ρήτηρ, πεφω- 
τισρένη καί προσεκτική διά τό συρφέραν τού ρέλλοντός του ; 
■φοβούραι δτι ό'χί, Κυρία, ©οβούρ,αι ρήπως ή ύπερβολική ά- 
γάπη σας, σάς έκαρε νά έξέλθητε τής ευθείας οδού, έπιτρέ- 
ψατέ ροι δέ, έν βραχυλογία νά Σάς τό εΐπω : πιστεύω οτι δια- 
φθείρετε τόν υιόν σας—  Ή  λέξις αυτη σάς φαίνεται σκληρά* 
άλλ’ ορως τήν ρετεχειρίσθην είναι ή póvr λέξις , ήτις δύνα- 
ται νά έξωτερικεύση τό φρόνηρά ρ.ου. Τά καλά προτερήρατα 
τού υιού Σας τά άναγνωρίζω αεθ’ύρών καί οίονδή 7w Ο Τ S Cl I -

νον κάρετε δ ι’ αυτόν συναινώ ρ ετ ’ εύχαριστήσεως..
’Αλλά τό κάλλιστον φυσικόν διαφθείρεται, οσάκις έκδη- 

λούται εις αυτό υπερβολική έπιείκεια . Η λ ικ ία  τόσον νεαρά, 
•δσον ή τού υιού σας, άδ ιαλείπτω ; έχει άνάγκην είδοποιή

λώνει. 'Ό ταν συνειθισρ.ένος άπό 'Υράς νά βλέπιρ εν τνί οι
κία δλους ένδίδοντας εις τάς θελήσεις του, αναγκασθή αρ
γότερου νά έξέλθγ εις τήν κοινωνίαν καί νά ζή ρ.έ όρ.οίους η 
άνωτέρου; του, οΐτινες δέν θά έπιτρέπωσιν εις αυτόν τίποτε, 
θά είναι τότε ευτυχής ; *Οταν συνειθίσας νά ρή κάρνρ τ ι-  
πο-ε, ή νά κάρνγ δ,τι θέλει, άναγκασθή νά έργάζηται όχι 
κατά τήν θέλησίν του, άλλά κατ’ άνάγκην, καί ή άνικανότης 
του θά τώ καταστήσγ, πάν έπάγγελρα η επίπονον η και α
δύνατον, θά είναι ευτυχής ; Καί ή ρήτηρ ήτις κολακευουσα 
καί ένθαρρύνουσα έλαττώρατα άπό τά όποια θά ήτον εύκο- 
λον νά τόν διορθώσϊΐ, θά τώ παρασκευάσ'/) τοιούτον ρέλλον, 
θά είναι ευτυχής αυτή ή ιδία ;

’Ά  ! φοβήθητε ρήπως τότε ο υιός σας σάς απευθύνρ του- 
λάχιστ~ν έσωτερικώς δικαίας ρορφάς. Άναρ.φιοολως θά εχη 
πάντοτε δ ι’ 'Υρ.άς τόν αυτόν σεβασρ.όν, τήν αυτήν στοργήν* 
άγαπώ νά πιστεύσυ) δτι δεν θα ορ.οιασνι τα αλλα όιεφθαρ- 
ρένα πα ιδ ία , άτι- α ώ ; έπί τό πλεΐστον καθίστανται άναί- 
σθητα. Ά λ λ ’ ένώ θά σάς άγαπά, θά πιστεύη συνάρα δτι 
πρέπει νά παρατονήται καθ’ 'Υρών.

Παρατηρήσατε δτι δέν παραδέχοραι ω: δυνατά αποτελέ-
,. \ , ' , , . λ, I σμ.ατα εκείνα, τά όποια είς πα ιδ ία  όλιγώτερον γενναιόφρονα

•σεως, καβοοηγησεως και επιπληςεως, το όέ τεκνον σας όεν 1 - ν
Γτυγχάνει ουδέποτε τών τοιούτων* ό'έν έχετε τήν όυναριν ου

δέποτε νά τώ άντιτείνητε. Τούτο άρκεΐ νά τό δ.αφθείργ. 
Άλλά τό κακόν δέν σταρ.ατά έως έδώ· άπό τήν άδυναρ.ίαν ήν 
ρόνη δέν βλέπετε, ένθαρρύνετε είς αυτό άρτιγέννητα έλαττώ . 
ρατα, άτινα ρ.έ τόν καιρόν δύνανται νά εχωσιν οίκτρά άποτε- 
λέσρ.ατα· π . χ. δταν ο υιός σας παρασύρηται υπό ύπερβολικού 
θυρού ή άνυπορονησίας, ή υπό άλλοκότου ιδιοτροπίας,τόν δι
καιολογείτε ράλιστα έπί τή προφάσεί δτι δλα ταύτα είναι ά- 
•σήραντα είς παιδίον τόσω νεαρόν· ή δταν τόν δυσαρεστήσητε 
κλαίει,καί έν τώ άρα άφοπλίζεσθε άπό τά δάκρυά του* ύπερ 
επιθυρεΐτε νά ιδητε τήν χαράν έπανερχορένην είς τό ρέ- 
τωπόν του καί τό ρειδίαρ.α είς τά χείλη του, τώ έπιδαψι- 
λεύητε ©ιλήρατα καί θωπείας, καί σχεδόν τώ ζητείτε συγ- 
χώρησιν δτι τόν έλυπήσατε. Έ κ τούτου δέ πιστεύει ό Άλ~

: -φόνσο; σας, δτι δσον περισσότέρκς άταξίας πράττει, τοσού- 
τον ύπερπληρούται έγκαρδιώσεων καί θωπειών. Ταύτα ώς 
πρό; τήν άνατροφήν διά δέ τήν έκπαίδευσιν του τά αυτά 

Κ-σόρβαίν-,υσιν. Ό  Άλφόνσος δέν έργάζεται καί δέν ρελετά, ή 
•όσον αυτός θέλει καί δπως θέλει. Ό λα ι αι δικαιολογίαι ας 
ί  οκνηρία του εφευρίσκει δπως άποφεύγνι τό σχολεΐόν είσιν 
εόπρόσδεκτοι είς σάς. Ούτω ρ ’ δλην τήν φυσικήν ευφυΐαν του 
αί πρόοδοί του σχεδόν δέν είναι τίποτε. "Οταν παραπονήται 
κατά τών διδασκάλων του τόν δικαιολογείτε, ή έάν τούς ύ- 
περασπΐζησθε εναντίον του κάρ.νετε τούτο τόσον άσθενώς, 

:· -ώστε ό υιό; σας πιστεύει ευκόλως δτι εις τό βάθος τών στο 
χασρών σας αυτοί εχουσιν άδικον. *Όταν παραπονώνται ε_ 
“Vαντίον του, τούς ύποπτεύεσθε ένδορ-ύχως δτι είναι πολύ ά- 

; . δικοί πρός αυτό τό παιδίον, δτι παραγνωρίζουσι τά προτε- 
^ρήρατά του, δτ> άποδίδουσι σηρασίαν είς ρηδηρινά πράγ- 
■ρατα, οτι εχουσι περισσοτέραν άγάπην είς τούς άλλους συρ- 
ραθητάς του.

δέ' δύναι

Καίαι ορ.ως η ρονη ευχη σας, ή ρ.ονη έπιθυαία σας είναι

τού Άλφόνσου δέν είναι σπάνια. Ουδέποτε θά όροιαση τους 
νέους εκείνους τών οποίων τα ελα ττω ια τα  ρη καταστα- 
λέντα ένωρίς λαρβανουσι συν τή ηλικία αναπτυς,ιν τρορ,εράν, 
άτινα συνειθισρ-ένα νά ρ.ή φοβώνται τούς γονείς των εγκατα- 
λείπονται άνευ τύψεως τού συνειδότος είς τήν ά ταζίαν, καί 
άτινα όπόταν θελήση τις νά τά κάρη νά άναγνωρισωσι το 
καθήκον των άπαντώσιν είς τάς προτροπάς ρ.έ εντελή αόια- 

καί κάποτε είς τάς επιπλήξεις ρέ αυθάδειαν. Ό χ ι,  
ό Άλφόνσος δέν δύναται νά έρπνεύση ταιούτου; φόβους· έ- 
-/ει κάλλιστον φυσικόν εχει άδιακόπως ύπ ’ όψει τά κάλλι- 
στα παραδείγρατα καί όεν δυναται νά γεινη κακός. Αλλά 
σκέφθητε καλώς περί τούτου· έπί δεκα κακών ύπάρχουσιν 
έννέα οΐτινες δέν θά έγίνοντο τοιούτοι, έάν οί γονείς των 
δέν έφέροντο ύπερβολικώς έπιεικεϊς πρός αυτού:.

Κάρετε λοιπόν σείς ή ιδ ία , κυρία, γενναίαν άπόφασιν 
Έσο αύστησά πρό; τόν υιόν σου δταν πρέπει νά είσαι· εσο 
απαιτητική δπως είναι έπιρελής καί ευπειθής πρός τούς δ ι
δασκάλους του, ρή έπιτρέπης είς αυτόν ούτε παραφοράς ουτε 
ιδιοτροπίας. Γνώριζε νά τόν στερής των θωπειών σου, δταν 
δέν είναι άξιο ; αυτών. "Οταν ύποφέρη ή καοδία σας ένεκα 
σωτηρίων τιρωριών,άςτινας τώ επιβάλλετε χάριν του συρφέ- 
ροντός του, άποκρύψατε τά δάκρυά σας καί ρή φαίνησθε^ότι 
σάς ρέλλει διά τά ίδικά του, ει’ρή δταν ρεταρέλρ.α η άλλο 
τι άξιέπαινον αΐσθηρ,α κάρνη νά ρεωσιν.

Μ ετ' έπιρονής ακολουθήσατε αυτήν τήν συρπεριφοράν πρός 
τόν υιόν σας, καί τότε ούτος θά γείνη ό κάλλιστο; τών νέων, 
καί Σείε, ή ρήτηρ του ή εύτυχεστέρα τών ρητέφωνί

Έ κ Πατρων Ε τΦΡΟΣΓΝΗ Θ.
%*ΝΧύ'--

ΙίΙίΙΟΜΛΑίΛΙΟ^ ΛΕΑΤΙΟΛί

ΕΛΛΑΣ. Κατά τήν έβδοράδα |ταύτην έσυζητήθησαν

■ή ΐντυχ_ία τού τέκνου σας. Ά λ λ ά , κυρία, ό υιός σας ρεγα- ! καί έψηφισθησαν εν τή Βουλή εις { . α/α,νωσιν πλε.σ .α  ,ο
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μ.οσχεδια το όλον 43 τόν αριθμόν, μεταξύ των όποιων και 
νομοσχέόιον περί συστάσεως τριών πρακτικών γεωργικών σχο
λών ως και περί οργανισμού έν Άθήναις σχολείου τών βιο· 
μηχανών τεχνών. ’Επί τών νομοσχεδίων τούτων ώμίλησαν 
εν εκτάσει ό βουλευτές "Αρσης κ. Καραπάνος καί ό κ. Τρι- 
κουπης. Μεταξύ τών υπό τού κ. Μανέτα είσαχθέντων νομο
σχέδιων συγκαταλέγονται καί έν περί Πανεπιστημίου καί έ 
τερον περί οργανισμού τής μέσης έκπαιδεύσεως. Είδωμεν τά 
πρακτικά αποτελέσματα τών νομοσχεδίων τούτων.

ΓΑΛΛΙΑ. .̂ο Γαλλικόν Ιπουρν^^ον ήτττιθέν εν τ*?ί 
βουλή παρητηΟ·/]. Η βουλή τών αντιπροσώπων έψηφισεν ύ- 
,wop τ?(ς προτασεως της επι τών οικονομικών έπιτοοπης? όπως 
αι δαπάναι τού κράτους έλαττωθώσι. Συνεπεία τής παραι- 
τησεως τού Υπουργείου ο κ. Γοεβύ παρεκάλεσε τον κ. Φρεϋ- 
σινε να σχηματιση το νεον υπουργεϊον* ο κ. Φρεϋσινέ είπεν 
ο θ  απαντηση σήμερον εαν δεν δέχηται τήν άνατεΟείσαν 
αυτω εντολήν.

ΑΓΓΛΙΑ. =  Βεοαιούται δτι προθεσμία τριών ετών συνε- 
φωνηθη μεταξύ Α γγλ ία ς καί Τουρκίας διά τήν έκκένωσιν 
• ή; Α ίγυπτου υπο τών "Αγγλων. Ή  έπί τών ’Αφγανικών 

όριων επιτροπή επαναλαμβάνει, ώς λέγετα ι τάς συνεδριάσεις 
αυτής αυτήν τήν έβσ'ομάδα.

ΡΩΣΣΙΑ.—  Ο αυτοκοάτωρ καί ή αύτοκράτειρα τής 
Ρωσσιας μετά τού διαδόχου καί τού μεγάλου δουκός Γεωο- 
γιου ανεχώρησαν προς έπίσκεψιν τής παρά τόν ποταμόν Δόν 
χωράς τών Κοζάκων. Φθασαντες εις Νοβοτσερκάς είσήλθον εις 
τή ; πόλιν μετά πανδήμου πομπής· έν αυτή δε ό Τσάρεβιτς 
«νεκτρύχθη hetman (αρχιστράτηγος) τών Κοζάκων τού Δόν. 
II τελετή εγενετο μεγαλοπρεπεστάτη. Λ έγεται δε δτι πολ- 

λο1 εν τή πολει εκείνη εφυλακίσθησαν, κατηγορούμενοι επί 
ύιοργανωσει τής κατα τού Αυτοκράτορος δολοφόνου απόπει
ρας. Πεντε μηδενισται οι αποδειχθεντες ώς ένοχοι τής από
πειρας ταύτης, υπέστησαν τήν ποινήν τού θανάτου. Λέγεται 
δτι μηδενισται έδολοφόνησαν τόν διοικητήν τού Άστραχάν

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ.— Λ έγεται ό'τι ή μεγάλη Συνέλευσις τής 
Βουλγαρίας θέλει ποοσε.έγκει τόν Βουλγαρικόν θοόνον είς 
τόν υιόν τού δουκός Montpensier ή είς τόν δούκα De C har
tres.

ΡΟΥΜΑΝΙΑ.— Μ ετ’ εύχαριστήσεως άκρ~ς μανθάνομεν 
τήν πατριωτικωτάτην άπόφασιν τών έν Γαλαζίω ομογενών, 
ότιος ίύρύσωσιν έν τή έλληνικιντάτη εκείνη πόλει Ελληνικόν 
IΙαρθεναγωγεϊον, ού ή ελλειψ,ς ήν μέχρι σήμερον καταφανέ
στατη. Τού Παρθεναγωγείου τούτου έτέθη κατ’ αύτάς ό θε
μέλιος λίθο; εν πανηγυρικωτάτη συναθροίσει τών έκεΐ ομο
γενών, προσκληθέντος ύπ’ αυτών καί τού έν Βουκουρέστιω 

Ελληνος επιτετραμμένου κ. ΑΙ. Δαρούτη, προθυαότατα άπο- 
δεςαμένου τήν πρόσκλησιν. Παρήσαν έν τή τελετή ταύτη 
πλήν τών ήμετέρων ό γραμματεύ; τού Ρωσσικού Προξενείου 
καί αί εγχώριοι άρχαί. Μετά τό τέλος τής δοξολογίας ό γ εν ι
κός αυτόσε ημών πρόξενος κ. Γ. Φουντάνας έξεφώνησε λόγον 
βρίθοντα φιλοπατρίδων αισθημάτων καί παραινέσεων πατρι
ωτικών, ιδίως περί τής τύχης τού έν Ρουμανία Ελληνισμού. 
'II  ιδρυσις τού Παρθεναγωγείου τούτου οφείλεται είς τήν 
ευγΐνή πρωτοβουλείαν τού προέδρου τής κοινότητο; κ. Βαλ- 
σκμακη ως και τών διακεκριμένων μελών τής έπιτροπεία;

τών και γενναία ποσά υπέρ τού σκοπού τούτου προσενεγκόν- 
των κ. κ. Τοπαλη, Χρυσοβελωνη, Δουρούτη, Φοντάνα καί 
Θωμαίδου.

ΕΠΙΠΛΩΣΙΣ ΠΤΩΧΙΚΟΥ ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟΥ
"Οσον ολίγα μέσα καί αν διαθέτη οίκογένειά τις δύναται 

να αντικαταστηση την δαπανηράν πολυτέλειαν, διά τής εύ- 
κοσμίας, καθαριότητος καί καλλιαισθησίας. Παρά τοΐς τοι- 
ούτοις τά έστιατόριον άντικαθίστησι έπαρκέστατα τήν τής 
υποδοχής αίθουσαν. Διότι δεν δύναταί τις νά φάγη μέ όρεξιν 
όταν τά περί αύτάν έπ ιπλα καί σκεύη είναι ρυπαρά καί τήδε 
κακεΐσε ερριμμενα· σήμερον διδομεν ιδέαν τινά έστιατορίου 
οικογένειας έργατικής τάξεως, διότι μάλλον αύται έχουσιν 
ανάγκην τών συμβουλών μας.

Εξ ξύλινα άπλά καθίσματα, τράπεζα στρογγύλη έπίσης 
ξυλίνη, άνάκλιντρον έπίσης καί τράπεζα τετράγωνος έφ’ ής 
στηρίζεται κάτοπτρον μετά πλεσίου ξυλίνου· ιδού τά απο
λύτως αναγκαία διά τήν τραπεζαρίαν σας : προσκαλειτε Κυ
ριακήν τινά εργάτην Ταπετζαρίας δστις θά σάς συμβουλευση 
ποσού λινού, ή άπλης λινάτζας έχετε ανάγκην, ίνα σκεπάσητε 
παντα ταύτα, τούτον θά παρακαλέσητε προσφέροντες μίαν· 
η δύο δραχ. νά σάς κόψη άνά έν περικάλυμμα, οπερ νά κα- 
λυπτη καθ’ ολοκληρίαν τά επιπλον, τού οποίου κατόπον κεν
τάτε τά ά'κρα διά νήματος έρυθρού, καί έ'χετε δωμάτιον κα- 
θαρώς καί μετά καλλαισθησίας ηΰπρεπισμέν/.εν ον.

Καν Λ. Γ. Π α ρ ι σ ι ο ύ  C. Ή βιογραφία ήν άπεστείλατε εχει ήδη. 
δημοσιευθή κατά λέξιν είς άλλο ενταύθα περιοδικόν, βέλομεν ευχα
ρίστως δημοσιεύσει τό περί χορού άρθρίδιόν σας. Γράψετε ήμΤν διεύ- 
θυνσιν σας. Προσεχή εβΰομαόα οημοσιεύσωμεν βιογραφίαν διάσημου  
συγγραφέως μετά είκόνος. — Καν Π. Λ. Λ ά ρ ι σ α  ν. Ε ϋγνω μο-  
νούμεν, φύλλα άπεστάλησαν. — Καν Μ. Μ. Κ Ά ν δ ρ ο ν .  Εύ· 
γνωμονοϋμεν δι' εύγενή προθυμίαν. Φύλλα άπεστάλησαν. — Καν 
Π. Α. Α ι. Ε:ς Λ ε υ κ ά  δ α. ΕύχαριστοΟμεν δΓ εύγενεστάτην έπ ι-  
στολήν. Ά πόόειξις άποστέλλεται. — Καν Μ. Π. Κ ε ιρ α λ λ η ν ί α ν. 
Χρήματα έλήφΟησαν, άπόδειςις άποστέλλεται. — Καν Μ. Β. 'Α
γ ρ ί ν ι ο  ν. Επιστολή καί χρήματα  έλήφθησαν. Γράιρομεν. —  
Καν Σ. A. Κ ω ν σ τ α ν τ ν ο ύ π ο λ ι ν. ’Ε πιθυμείτε -ίνα οιορθω- 
θώσιν τά τυπ . άμαρτ. Λέν εΐναι ολίγον άργά ; — Καν Μ. Π. Π ά— 
τ  ρ α ς. Ή μελαγχροινή οφείλει νά προτιμά τά έρυθρά καί νερα- 
τζίά  χρώ ματα' ουδέποτε χρ&μα ροδου ή κυανούν ανοικτόν — Καν- 
Α. Ν. Σ ύ ρ ο ν. Αί έπ ισκίψεις γ ίνονται μ. μ . άπο τής 3ης ώρας 
®Ρχομ-α®ι · Καν Μ. Ν. Β ο υ κ ο υ ρ έ σ τ ι ο ν .  Προτιμητέα ή 
εν τω  σχολείιμ οιοασκαλία Θέλομεν πραγματευθή τό ζήτημα  τούτο 
εν ίδίιρ άρθριρ. Καν A. Ρ. Τ ή ν ο  ν. ΕύχαριστοΟμεν δι’ εύγενή προ
θυμ ίαν’ δελτίον έγγραφης άποστέλλεται μετά φύλλω ν καί άποδεί- 
ζεως. Καν Εί. Λ. Χ α λ κ ί δ α .  Αημοσιευετάι έν τω προσεχεΤ 
φύλλω .

Γ Δ Ο Ι Κ Ι Ι ^ Δ . ^ .
Παρισινή τις έφημερίς προβάλλει είς τούς αρμοδίους τήν 

έξής γνώμην.
((Πάς, άνήρ ένήλιξ ό'στις φοράται έ'χων τήν κόμην τεχνηέν

τως βεβοστρυχισμένην, έστω καί ά'παξ, υποβάλλεται είς στέ- 
ρησιν τών πολιτικών αυτού δικαιωμάτων.
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' ’Εν μια καί μόνη ημέρα τού τρ. μ. ε^εδόθησιν εν Γαλ- 
χία παρά τών διαοόρων πολιτικών δικαστηρίων τριακόσια 
^αζύγια. 'Ωραίος αριθμός ! !

Γ Νέα τις δεκαπταέτις ’Αμερικανίς, Σαδή ’Αλέ/ι ονομαζο- 
μέντ,. διέβη κολυμβώσα τόν καταρράκτην τού Νιαγάρα τη 
συνοδεία νέου τινάς ονόματι Γουλιέλμου Πότ. 'Η όιάβασις 
πού φοβεοοΰ τούτου καταρράκτου είναι τρομερά καί έπικιν 
δυνωδεστάτη· διεκινδύνευσε δέ ή παράλογος αύτη πτωχή 
χόρη τήν ζωήν της διά στοίχημα 25 δολλαρίων, άτινα θά έ- 
αέρδιζεν, έπ ί τό opeo δτι, καθ’ ολον τόν διάπλουν αυτής, δ εν 
ήθελε τή διαφύγει ούτε ή έλαχίστη κραυγή τρόμου. ”Ό τε 
Ιφθασεν είς τήν αντίπεραν όχθην μέ μικράς τινας έπί τού 
σοΜατος άμυχάς, βροχή ενθουσιωδών ζητωκοαυγών καί χ ει
ροκροτημάτων υπέδέχθη αύτήν, ό δέ Γουλιέλμος ΓΙότ εύ
πορος νεανίας συνέχαρη αύτήν, προσφέρουν αύτή σύν τω στοι- 
χήμστι τά όνομα καί τήν τύχην του.

Τήν αύτήν εσπέραν έτελέσθησαν μεγαλοπρεπέστατα οί
γάρ.οι αυτών.

Πλούσιός τις οίνέμπορος έκ Μ χλαγά, 4 άποθανουν κα τ ’ 
«ύτάς έν Σανταντέρ, άφήκε μέγα χρηματικόν κέφάλαιον, έκ 
τδν τόκων τού όποιου θέλουσι κα τ’ έτος προικιζεσθαι τεσ- 
σσρες άποροι κοραι. 4ί εις την προίκα ταυτην όικαιουμεναι 
νά έχωσιν αξιώσεις, οφείλουσι νά είναι άσχημοι καί ύπερ- 
τριακοντσέτιδες. "Αρα θά ευρεθώσι πολλαί, αιτινες θα προ- 
θυμοποιηθώσι νά συναγωνισθώσι τόν αγώνα τής ασχήμιας 
χαί ότερτριακονταετίας, καί επί τή προσδοκία εστω τής υπο- 
•σχομένης προικός.

V.'X.’V %%%

Κατά τό παρελθόν θέοος ή έπί τού λευκού όρους άνάβα- 
σις έπανελήφθη υπό διαφόρων όμάδων τριακονταεπτάκις· 
85 έκ τών αναβατών έφθασαν μέχρι τής κορυφής αύτο ·, 
μεταξύ τών όποιων 31 Γάλλοι, 25 "Αγγλοι, 10 ’Αμερικα
νοί, 7 Ε λβετο ί, 6 Γερμανοί, 2 Ρώσσοι, 2 Σουηδοί, 1 ’Ι τα 
λός καί 1 Βέλγος, Μεταξύ τούτων άπεπειράθησαν τήν άνσ- 
βασιν γυναίκες, ών αί εξ άφίχθησαν μέχρι τής κορυφής : 3
Γαλλίδες, 2 ’Α γγλ ίδες καί μία Έ λβετίς .

-  -■  --------------- — —    ^ — — —  I ' ■

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ
Καί πάλιν συνιστώμεν θερμώς ποάς τάς Κυρίας αναγνω- 

στρίάς ήυ.ών τήν άπόκτησιν τού ύπό τού κ. Κ. Βίλμπερ εκ- 
δοθέντος καί έκ τού γερμανικού μεταφρασθέντος σύγγραμμα - - 
τος «Α ί πρώται τού τέκνου φροντίδες καί τά  πρώτα καθή
κοντα τής μητρός», ώς άναγκαιοτάτου καί απαραιτήτου διά 
πάσαν μητέρα. ‘Υπό τού συγγράμματος τούτου όδηγουμένη 
ή νέα μήτηρ, δύναται νά άποφύγη όλας έκείνας τάς δυσα- 
ρέστους δ ι’ έαυτήν καί τό τέκνον της συνέπειας, άς ή έντε- 
λής αυτής απειρία καί άγνοια συνεπάγεται πάντοτε. Τιμάται 
δέ αντί πέντε μόνον δραχ μ. κομψότατα καί φιλοκαλλέστατα 
δεδεμένον *αί άντί τεσ;άρων άδετον.

Ποοσεχώς εκδοθήσεται νέον φύλλον υπό τόν τίτλον Π οι-  
χίΛα Μ υθ ισ τορήματα ,  έν ώ θά καταχωρίζονται μυθιστορή
ματα καί διηγήματα πρωτότυπα καί έκ μεταφράσεων έκ 
τής Γαλλικής, Ρωσσικής καί Ισπανικής. Τό φύλλον τούτο θά 
έκδίδεται καθ’ έκάστην, θά ήνε δέ κατά τ ι μεγαλείτερον 
τών μικρών εφημερίδων καί θά πωλήται είς τάς όδούς άντί
πέντε λεπτών.
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ΣΟΦΙΑ ΕΑΡΟΣ
ώ' "Οταν ήτοιμάσθη έσιώπησε, καί πάλιν προ τού κατόπτρου 
του εύρέθη, "να διορθώση τόν λαιμοδέτην του. Επί πέντε τής 
■ωρας λεπτά , παρετήρει εαυτόν, άνοίγων ύπερμετρως ¡τους 
μεγάλους γαλανούς οφθαλμούς του, άφηρημένος καί έν νευ
ρική προδήλω διατελών ταραχή. Είχε κατορθώσει νά βυθι- 
βθή εντελώς είς τήν παράδοξον ταύτην καί επίμονον εξε- 
τασιν, ότε νευρικός πυρρετώδης γέλως μετεκίνησεν αίφνης 
τά χείλη αύ-οϋ,; άνευ τού όποιου ήθελεν ίσως μείνει έπί 
ώρα; εκστατικός, μεθ’ δ καί εύκολώτατα ήδύνατο νά κατα- 

•στή ηλίθιος.
Κ α Η-γ, —ρω'ία Κυριακής. Ό  κ. Θεόδωρος κατά συνέπειαν 

δέν μετέβη είς τό γραφεΐόν του- ενωκίασεν άμαζαν καί ώδη- 
γήθη εί; συνοικίαν τινα γειτνιάζουσαν πρά; τό βουλεβάρτου 
τών ’Ιταλών, κατήλθε δέ πρό οικία; πλουσίου εξωτερικού. 
Ό ιατρό; είναι επάνω ; ήρωτησε τον θυρωρόν.

, Μάλιστα, Κύοιε.

σταμάτησε πρό θύρας έπί τή ; οποίας ύπήρχεν ή έξής επ ι
γραφή : Δέ Βλαρύ, ιατρός.

’Ανήλθεν ίσως τήν κλίμακα ταχέως καί διά τούτο ή 
καρδία του πάλλει ; Είσήχθη είς τήν αίθουσαν τού κ. Δέ 
Βλαρύ, όστις άνέμενεν ήδη μέ τό μοιύρό/ του ένδυμα καί 
τόν λευκόν του λ.αιμοδετην.

Ό  ίατοός ήτον άνθρωπος βραχύσωμος, ισχνός μέ μ εγά 
λους μαύρους καί στρογγύλους οφθαλμούς, φέρων φενάκην, 
καίτοι νέο;, διότι μόλις ήτο τριακονταετής, μέ ρίνα εϋσαρ- 
κον έπί προσώπου μακρού, κατά τό ήμισυ ύπό παραγναθίδο/ν 
έστεαμένου, τό κάτω χείλος προε^εχον, οόοντα; λευκούς, 
ευφυής, όμιλών πολύ άργά, ίνα ίσως φαινηται σκεπτομενο;· 
αλλά εκείνο, όπεο ιδιαζόντως διέκρινεν αυτόν παντός άλλου, 
ήτον ή ενδυμασία του. "Ηθελε τις είπει ότι αι πτερδγες τού 
έπενδύτου του ήταν πάντοτε διατεθειμέναι είς τρόπον εύκο- 
λύνοντα αύτω τήν πτήσιν ή τουλάχιστον τό πήδημα. Ή  πη- 
δηκτή αυτη στάσις προήρχετο άναμφιβόλως έκ τών μέχρι;

! έξευτελισμού καί γελοίου φιλοφρόνων καί φιλαρέσκω^ αυτού 
πρό; τάς Κυρίας ίδίο/ς εξεων. Τω ήτο άδύνατον νά άποταθ? 
πρό; γυναίκα χωρίς νά διπλωση εις δυο το σωμα του ω ; ο 
ταπεινότεοος τών θεραπόντων. ’Εκείνο όπερ θά είπω περί 
αύτού είναι ίσως άπίστευτον, αλλ’ είναι αληθεV ήτο ευτυ 
χέστατος πλησίον τών Κυριών ό ιατρός μας. Κατώρθου υπέρ
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Λ ί Ο Ϊ Τ Ι Μ Α

Κ υ ρ ία  τ ι ς  συνήθρο ιζε χ ρ ή μ α τ α  νπερ  τών π τω χώ ν . Π α 
ρ ουσ ιά ζ ε ι  t o r  δ ίσ κ ο ν  της προς  έκα τομμυρ ιοϋχόν  τ ι ν α ,  οσ- 
τ ι ς  trj Λέγει άποτόμως .

«.¿/'εν έχω χ ρ ή μ α τα ) ) .
«Λ άδε τε  Λοιπόν, Κ ύρ ιε ,  ά π α ν τ ά  ή Κ υρ ία ,  α υ τά  ε ίν α ι  

â tà  τους  π τω χούς .
XXX XXX XXX

*ΑγγΛος τ ις  νυμφευτε ίς  π ρό  τ ινω ν  ημερών μ ε τ ά  ν εα -  
ρά ς  ΓαΛΛίδος εταζε ίδενε  μ ε τ ’ αυτής .  Αυτή έχάθητο ε ις  τό 
άχρον  του β α γ ο ν ιο ύ ,  ενώ ό σύζυγος  κ α τ ε ίχ ε  τ ή ν  μ ε σ σ α ία ν  
θέσ ιν . Π ρ ιν  -/) ε ις  τον  π ρώ τον  φθάσωσι σ τ αθμ ό ν  ό τρυφε
ρός σ ύ ζυγος  στρέφετα ι πρ'ος το έτερον  ή μ ισ ν  του . «"Αω !  εϊ· 
σθε καΛα Ναι φίΛε μου .  Τό κά θ ισμ ά  σας  ε ί ν α ι  μαΛ ακόν  ,* 
ΜάΛιστα φίΛε μου .  Α'εν α ίσ θ ίν ε σ θ ε  τ ρ α ν τ ά γ μ α τ α  ;  "Ο χ ι
α γ α π η τ έ  μου. Α'εν υποφέρετε από  ρ ε ϋμ α  άέρος ;  "Ο χ ι π ο 
σώς. "Αω !  καΛά, ποΛύ χ α Λ ά  Λ ο ιπ όν  σηκωθήτε να.
καθίσω .

XXX. XXX.

Ο Κ ύρ ιος  Β<ρώ ενρ ίσχετο  εις τό μεΛ όδραμα ϊ ν α  άχούση  
α δ ο υ σ α ν  τή ν  δ ιά σ η μ ο ν  ά ο ιδ ό ν  Πάτη. Ό  παρακαθήμ εν ο ς  
αντώ  εμορμύρ ιζε  δ ιαρκώ ς ά σ μ ά  τ ι .  Ό  δυσ τυχή ς  Β ιρώ  δ υ σ α 
νασχετώ)· εκαμνε  σ χ ή μ α τ α  κ α ί  κ ινήσ ε ις  ¿χδηΛούσας τό  
π ε ίσ μ α  του. « Τ ί έχετε , Κ ύρ ιε  ; δ ε ν  φα ίνεσθε ε υ χ α ρ ισ τ η μ έ 
νος' έρωτα ό παραχαθήμενος .

Α υσανασχετώ  κ α τ ά  τής ά νοή του  αυ τή ς  Πά τη, ή τ ις  μ ε  
εμ π ο δ ίζ ε ι  ν α  σά ς  άχούω.

Χ υ[χ β ο υλή .
Έ άν ή έν χ·ή έξοχη κατά τό βέρο; διαμονή σας έ'δωκε δψιν ήλιοκαή, 

θαμοώσαταν τάς λεύκάς σας χεΐρας και τό ρόδινον και ανθηρόν σας: 
χεΟίιμα. στηψετε έκατόν δράμια λευκά φραγκοστάφυλα τά  όποια περ
νάτε από λεπτόν ύφασμα. Νίψατε τάς ψείρας καί τό ποόσωπον διά 
του αποσιαλαχθεντος υγροΟ, καί ούοέ ίχνος θέλει μείνει έκ τΓΟ ά
σχημου εκείνου χρώματος.

Χυντοεγή Μ α γ ε ιρ ικ ή ς .
Β ρ α σ τ ό ν  κ ρ έ α ς  καί  ζ ω μ ό ς '  Τό άπλούστατον τοδτο φαγητόν- 

έ’χει επίσης καί τήν δυσκολίαν του' διά νάεχητε καλόν ζωμόν ρίψατε. 
τάκρέας έντόςμεγάλης χύτραςπλήοους ϋδατος μ ετ ’ άναλβγου άλατος, 
άμα έξαφρίσητε αυτό ρίψατε ήμίσειαν όκάν πατάτας (έάν εχητε οικο
γένειαν) ολίγα κολοκυνθάκια' ολίγα φασόλια, ρίζαν σέλινου καί έν 
κρομμυον έν ¿μ έμπήγετε 4 — 5 ήλους γαρουφάλων' άμα ταΰτα  βράσω 
σι τά έκβάλητε τής χύτρας καί κατόπιν άφίνετε νά βράση τό κρέας, 
με 2 ή 3 ντομάτας ολοκλήρους έπί τρεΤς ώρα; εις μικρόν πδρ' μετά  
τοΟτο άποσταλάζετε τόνζωμόν, δστις είναι γευστικώ τατος καί σερβί- 
ρερε τό βραστόν μετά διάφορα χορταρικά, άτινα  οότω νοστιμίζουν- 
τόν ζωμόν, χωρίς νά τοΟ άφαιρέσωσι τό πάχος ή τήν δύναμίν του.

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Γνωστοποιείται πρός τάς κ. συνδρομητριας τής ((Έ φηυε- 

ρίδος των Κυριών)) αίτινες δεν έλαβον τον ά. αριθμόν τής Ε- 
φημερί $0ζ ταύτης, δτι άνετυπιόθη ήδη και δύνανται νά ζη- 
τήσωσιν αυτόν εις τό Γραφεΐόν μας.

XXX XXX XXX

Α ιδ α σ κ ά λ ια σ α  Ά γ γ λ ίς  ζητεί οικίαν, έν ή νά διδάσκιρ, 
έπι μίαν ώραν καθ’ έκάστην άντί τροφής και δωματίου.

XXX XXX XXX

Ζητείται Τ ρ ο φ ό ς ,  νέα καί υγιής.
XXX XXX XXX

Α ιδ α σ κ ά λ ιβ σ α  Έ λληνίς πεπειοααένη ζητεί παραδόσεις. f Ν » * *
Ή  όιεύθυνσις εις τό ΓραφεΓον μας.

εαυτού διά τής επιμονής, υπομονής καί διά τής επιτήδειας 
προσποιήσεως πάθους σφοδρού, παν ό',τι ή καλλονή, ή χάρις, 
τά επ ίκτητα προσόντα άλλων άνδρών ήδυνάτουν νά έπ ιτύ- 
χωσιν. Ό  κ. Δε Βλαρύ ήτο Κύριος των αισθημάτων καί τού 
ίρωτος των γυναικών, ας έπλησίαζεν. Είχε κάμει εϊδικάς καί 
επιμ-όνους μ,ελετας επι τού αντικειμένου τούτου, καί ή ια 
τρική ίδιότης αυτού ήνοιγεν αύτώ τάς διά πάντα άλλον κε- 
κλεισμένας θύρας. Χάρις εις τάς περί τού ανθρωπίνου οργανι
σμού γνώσεις αυτού, καί τήν τού σωματικού έξομ.ολογητού 
θέσιν αυτού, άνεκάλυπτεν ευκόλως παρά ταΐς πελάτισιν αυτού 
τήν κατά τόμ,άλλον καί ήττον φυσικήν εκείνην τάσιν πρός τήν 
γνωστήν τοΐς πάσι ανάγκην τής καρδίας ή τών αισθήσεων, 
ήν διά τού αυτού. ονόματος όνομ,άζουσιν έρωτα. Έ ξεμεταλ- 
λεύετο δέ τήν διάθεσιν ταύτην μέ τάς μειλι/είους προφυλά
ξεις μ.αθητευομ.ένου μοναχού. Κράσε · ς αιματώδους καί ζωη- 

εχέμυθος εις τό έπακρον, προσόντα αναπόφευκτα παρά 
τή υποκρισία τών γυναικών εκείνων, αίτινες νομίζουσιν δτι 
ούδέν έχασαν, μή στερηθεισαι τής κοινής ΰπολήψεως. κα; 
α ίτινες προτιμ.ώσι εραστήν, ον δεν άγαπώσιν, άλλα τον ό
ποιον δύνανται νά άποποιωθώσιν, έραστού 8ν θά ήγάπων, 
ο λλ ’ δστις ήδύνατο νά έκθεση αύτάς. Ούδενί βεβαίως έπε- 
τρεπετο νά σκεφθή καν δτι γυνή νέα, εύμορφος καί διακε
κριμένη ήδύνατο νά παραδοθή ε?ς άνδρα έξωτερι-'ού σχεδόν 
γελοίου, ώ ; ό κ. Δε Βλαρύ. Καί όμως έάν δυνάαεθα νά I-

ρευνήσωμεν εις τάς συρτοθήκας τού 'Ιπποκράτους τούτου, ή- 
θελομεν εύρει πληθύν -επιστολών εκμυστηρευτικών, παρά 
ταΐς όποίαις τά τού Άρταξέρξου δώρα ούδεμίαν είχον ά- 
ξίαν.

”Α ! φίλε μου, σάς έπερίμενα, εΐπεν ούτος, πρός τον νεωσ- 
τ ί άφιχθέντα.

Μήπως ήργησα ;
ΜΟχι, Καί είσθε καλά ;
Ε ξαίρετα.
Αέγων τούτο ό επισκέπτης ήτένιζε τον ιατρόν, ώς άν

θρωπος δστις είχεν ανάγκην νά έπιβεβαιώσωσιν αύτώ δ ,τ ι 
έλεγεν  ό ιατρός έρριπτεν εις αυτόν βλέμ.μα ταχύ, διαπερα
στικόν, άκαμπτον, έξ εκείνων ά'τινα είσχωρούσι μέχρι τών 
σπλάγ'χνων τού ανθρώπου, ΐνα ζητήσωσι τήν αλήθειαν, ήτις 
καί αύτόν τον ίδιον διαφεύγει.

Ό  κ. Θεόδωρος ώχρίασε πρό τού έταστικού τούτου βλέμ
ματος.

Λοιπόν, είπε, μετά πυρετώδους κινήσεως, εισθε έτοιμος ;
Μάλιστα.
Δυνάμεθα τότε νά προγευματίσωμεν ;
Αμ.έσως.

Έφοβούμην μ.ή δεν ελάοετε τήν επιστολήν μου εγκαίρως.

(Ικολουθεΐ)


